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POPMUPOBAHUE PEDJIEKCUBHDbIX
YMEHUW B NPOPECCUOHAJIbHOM
AEATEJSIbHOCTU NEPEBOAYUKA

@ B cmamve paccmampueaemcs. GopmuposaHue pepnekcueHulx yMeHull hepesoouuka
PyC cpedcmeamu cpagHUmMeNbHo20 AHAU3a Kavecmeda nepesodos NoAUCEMAHMUUHOLL JIeKCU-
KU NepyaHckoz0 8apuaHma uchaHckozo s3vika nocpedcmeom mpex LLM (Gemini 2.5 Pro,
Manus, Claude Sonnet 4.5). Kauecmeo oyeHusanocs no adanmuposaHHoli mexHonozuu
. Hapka u C. ITado ¢ napamempom cultural adequacy. BoisiéneHst 3HauuMble pasnudus
MexH0y A3bIK08bIMU MOOenIMU. AHAanu3 owubox, donyujeHHslx LLM npu pabome ¢ Kyno-
mypHo-cneyu@uuHoti nonucemuetl, U pacxoxcdeHull IKCNepmMHuLX OUEHOK CLYHUM OCHO-
80l 0715 paspabomku KpumepudanbHoz0 OYeHUBaHUs Kauecmea MAauluHHOZ0 nepegood.
Ipednoxcersl 3adanust, HanpaeJieHHsle Ha Gopmuposanue ymeHuti nocmpedakmuposa-
HUSL, KpUMUYECK020 OYEeHUBAHUS U (POPMYSUPOBAHUS 3anPoco8 (Npomnmos) 071 nepeso-
0a K pasnuuHsimM uHcmpymenmam UL

@ DEVELOPMENT OF REFLECTIVE SKILLS IN PROFESSIONAL
=5 TRANSLATION PRACTICE

AHHOTAUMUSA

Abstract
In the article the development of reflective skills in professional translation practice is
explored through comparative quality analysis of translations for polysemous vocabulary
of Peruvian Spanish by three LLMs (Gemini 2.5 Pro, Manus, Claude Sonnet 4.5). Quality
was assessed using an adapted technology (Park, Padd) with a cultural adequacy
parameter. Significant quality differences between language models were found. Analysis
of LLM errors in handling culture-specific polysemy and divergent expert assessments
provide a basis for developing criteria-based evaluation of machine translation quality.
Exercises aimed at developing post-editing, critical evaluation, and prompt formulation
skills for translation using various Al tools are proposed.
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JOMHaMUYHOE Pa3BUTHE MHCTPYMEHTOB VICKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTA U UX UCIIOJb-
30BaHMe B IPOGhECCHOHANbHON eSTeTbHOCTU MePeBOIUNKA MEHSIOT CTPYKTYPY
B3aMMOJECTBUSI TIepeBOAUMKa ¢ TeKCToM [8]. Kak MOKa3bIBAIOT MCCIeOBAHUA,
npoBeneHHbIe B Poccmiickoit @emepauny U IPyruX CTpaHaX, CUCTEMbI MalIMHHO-
ro mepesoja (mamnee — MII) MIMPOKO UCIOJIB3YIOTCS B IPOodeCcCHOHANbHON cpefe
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IepeBOUMKOB 6e3 JOCTaTOUHOTO MOHMMAHMSI UX OTpAaHMUYEHUIt, YTO yKa3blBaeT
Ha Heo6XoaMMOoCTh GopMUpPOBaHUs pedIeKCMBHBIX YMEHNII TPy OljeHKe KauecTBa
Mall¥HHOTO ITepeBOfa, BBIIIOJIHEHHOTO pasauuHbiMu LLM. HabmromaeTcs: yCToit-
4YyMBast CBSI3b MeX/y 4aCTOTOJM MCIIO/Nb30BaHMs reHepaTuBHOro MW 1 cHMKeHMeM
CaMOCTOSITeJIBHOCTY, KDUTMYECKOT'O MbIIIJIEHMSI [IePeBOJUYMKOB [IPU BBITIOJTHEHUN
npodeccOHaNbHBIX 3afaHuit. OTO BeleT K (OPMUPOBAHUIO JIOXKHOTO OLIYIIEeHMS
«I1epeBOJYeCcKOi» KOMIIeTeHTHOCTY clienuanucTa [4; 14].

B aTuX yCI0BUSIX 0COOGYI0 3HAUMMOCTD MPUOOGPETAIOT YMEHME OLIeHUBATh KAUeCTBO
MIPOAYKTOB MEPEBOSUECKO TSI TeTbHOCTH, IIONYYEHHBIX C TOMOIIbI0 TeHEPATUBHO-
ro VIW, u oco3HaHKe TPaBOMEPHOCTM UCIIONb30BaHMUS JAHHBIX MHCTPYMEHTOB [20].

OpHo¥1 13 HauboIee yI3BUMBIX 30H J171sI cucteM MIT, BKITIoUast 60/IbIIMe I3bIKOBbIE MO-
nenu (manee — LLM), octaeTtcst 06paboTKa KylIbTypHO-MapKUPOBAaHHO MOMMCEMaH-
TUYHOI JIeKCUKU. VicciiemoBaHms OKa3bIBaIoOT, YTO LLM 06HAPYXMBAIOT KY/IbTYpHOE
CMellleHNe B TOJb3y MPeobiafariux HOPM, JeMOHCTPUPYIOT CHVDKEHME TOUHOCTU
pu paboTe C MeHee MPeICTaBIeHHbBIMY PA3HOBUIHOCTSIMU SI3bIKA U TSITOTEIOT K T1e-
peave JOMMHAHTHOTO 3HaYeHMsI MHOTO3HAUHOTO CJIOBA, TOPOXKAast OMMOKM TPy 06-
paiieHuu K nepudepuitHbIM UM KyJAbTypHO-CIIeIMPUUHbIM 3HaYeHusIM [9; 18; 21].

Llenb cTaThy — MPELIOKUTDh TEXHOMOTHUIO hopMupoBanus pedaeKCUBHBIX YMeHUI
repeBOJUMKA CPeCTBAMM CPaBHUTEIbHOTO aHa/lIM3a KauecTBa MepeBoja Iojuce-
MaHTMYHOI MHOSI3bIYHO JIEKCUKM Ha PYCCKUit s13bIK TpeMsi LLM (Gemini 2.5 Pro,
Manus, Claude Sonnet 4.5).

[lpoBeneH aHaiM3 CIIOCOOHOCTM BBILNIEYKA3aHHBIX MOJ€Neli K KOHTEKCTHOMY
paspeleHuIo MoIMCeMIY TIPYU MTePeBOie Ha PYCCKMIA SI3BIK, BBISIBJIEHBI TUTMUHbBIE
oMbk 1 cHOPMyIMPOBaHbBI MeIaroruuyeckre PeKOMEeHIAIUK AJie Tpodeccuo-
HaJbHOI TMOATOTOBKM IePeBOAUMKOB. BBelleH mapameTp KylIbTypHOI 06YCIOB-
neHHoctu (cultural adequacy), GUKRCUPYIONIUIL CTeTIeHb COXPaHEHMS KYIbTYPHOTO
KOMITOHEHTA 3HAYeHMs TePeBOAVMMOI Ha PYCCKMIi S3bIK MHOSI3bIUHON JIEKCUKIA.
[TpensioskeHbI KOHKPETHBIE CLIeHaPMM, KOTOPbIe MOKHO MUCIIOIb30BaTh B Ipodeccu-
OHAJIbHOJ MOATOTOBKE MEPEBOJUYNMKOB, BKIOUAIOIINe 3aaHNs Ha TIOCTPeJaKTUPO-
BaHMe, KPUTUUECKYIO OLIEHKY U IIPOMIIT-UHXVHUPUHT, @ TaKKe MeJarornyeckue
PEKOMEHZAIMY 110 B3aUMOJEeCTBUIO ¢ LLM Kak mepeBogUeCKUM UHCTPYMEHTOM.

@opMupoBaHue pedIeKCUBHBIX YMEHMII B MPOPECCUOHANBHON [eATeTbHOCTU
IepeBOIUNMKa MPEeLIIoNaraeT pa3BUTe MOHUMAHUS TEXHUUYECKUX BO3MOKHOCTE
LLM, KpUTHYECKOTO MBIIUIEHNS TIPU OLIeHKEe DPe3ylbTAaTOB IePeBOAUECKON Jesi-
TebHOCTH, STUYECKOM OCBEAOMIEHHOCTHU [24]. DTO MOApasyMeBaeT CIIOCOGHOCTh
OLIeHUBATh IPUTOLHOCTH MONYYEHHBIX PE3YJIbTATOB IJisT KOHKPETHO! 3aaun Ie-
pesoga [20]. Ocobast posb npu GopMupoBaHUY pedIeKCUBHBIX YMEHW OTBOOUTCS
MHCTUTYTY HaCTABHMUKOB, 611arofjapst KOTOPOMY Pa3BUBAETCSI TOTOBHOCTD M CIIOCO0-
HOCTb OTBETCTBEHHO, 3(D()eKTUBHO, KPUTUYHO U OGe30MacHO BbIOMPATh U MPUMe-
HSTb MHCTPYMeHTbI IV Ha Bcex aramnax mpodeccroHanbHOI TeaTeabHoCTH [1].

Cka3aHHOe aKTyaJqbHO HpM paboTe C KyIbTYPHO-CHEelMU(UUHON JTeKCUKOIi, Ie-
peBoI KOTOPO# TpebyeT GamaHca MeXIY COXPaHEHMEM OPUIMHANa U HOCTYITHO-
CTBIO /IS 11eIeBOi ayauTopuy (MIpMHUMUI «JIOSJIBHOCTU» B TepmuHoaoruu [19]).
Hampumep, nonnceMus: eOVHMUL IePyaHCKOIO BapMaHTa MCIIAHCKOTO SI3bIKa,
chopMupoBaBLIerocsi B YCAOBMSIX KOHTAKTa C AaBTOXTOHHBIMM si3bIKamMu [2],
IS KOPPEKTHOI MHTepIpeTanuu TpebyeT NTYGOKOTO JIMHIBOKYJIBTYDPHOTO 3HA-
Hus [7] — 1 UMeHHO 31ech LLM MOTMyCKaT OmMOKM, TTPeCTaBIsolIie UHTepeC
IL1s1 TpodeccroHanbHOM MOATOTOBKY ITepeBOLUMKa.



WccnemoBaTteny ImpenjaraloT paccMaTpuBaTh IMIPOOYKT TreHepaTuBHoro WU
KaK «TeKCTOUA» — OOBeKT, He 006aJalolnii CBOMCTBAMM KOMMYHUKATUBHOTO
M CTPYKTYPHO-CEMaHTMUUYECKOTo eAuHCTBa [5]. JIyuine VM-niepeBoabl JeMOHCTPU-
PYIOT IIOJTHOLIEHHYIO TeKCTOBYIO CBSI3HOCTb, & HEYNOBJIEeTBOPUTEIbHbIE OIACHbI
BOBCe He yTPaToii CTPYKTYPHO-CEMaHTUUeCKOTO eIMHCTBA, a BHellIHelt 6e3ynpey-
HOCTbIO, MAacKMUpPYIOlIeil ceMaHTHUeckue IOAMEHbI. DTOT pas3pbiB Mexny dop-
MaJbHBIM KaueCTBOM M COZLEP>KaTelbHONM TOYHOCTBIO aKTyaau3upyeT 3HaYMMOCTb
KpuUTHIeckoit oueHku VM-nepeBomos B mpoliecce MpodeccruoHanbHO MOATOTOBKI
TepeBOAYMKOB.

B craTtbe apmamTuMpoBaHa TpexilapameTpuyeckas cucrema, mpenaoskeHHas [I.
[Tapxom u C. [Tamo [22] Ha 6a3e TexHOomoruu A. Jlommenss MQM (Multidimensional
Quality Metrics — MHOroMepHble MeTPUKM KauecTBa nepesona) [17]. MicxonHast
MOZeJlb, BKJAIOUAaBILIasl TapaMeTpbl accuracy (TOYHOCTb Ilepeauy CMbIC/Ia; B HallleM
cryyae — KOPPEKTHOCTb BbI6OpA 3HAUEHMS TToMceMaHTa), fluency (eCTeCTBEHHOCTh
M rpaMMaTuyecKkas KOppeKTHOCTb) U Style (CTMIMCTUUECKOe COOTBETCTBUE), pac-
mMpeHa 3a cyeT mapametpa cultural adequacy (KynbTypHasi 00OYCIOBIEHHOCTB),
OTpaskalollero MoJIHOTY Mepefauyy KyJIbTypPHOIO KOMIIOHEHTa 3HaUeHUsI.

OT60p MaTepuasa Ojis rnepeBoaga Ha pYCCKI/Iﬁ SI3BIK OIIpeneisiyiCsd BO3MOXXHOCTbIO
€ro nmpumMeHeHMs B IIpoLecce HpOCbeCCMOHaJ’IbHOffI IIOATOTOBKM II€peBOAYMKA: T10-
JINCEMAHTBI [T€EPYaHCKOT'0 BapMaHTa MCITAHCKOI'0 SA3bIKa C KOHTPACTHBIMM 3HAYEHU -
SIMM, 4aCTb KOTOPBIX HE IMpeacTaB/JIeHa B CJIOBAPSX, CO30AI0T CUTyalllIoO, B KOTOpOﬁ
IIepeBOAYMK He MOXXeT HaTU WIn MMPpOBEPUTDH 3HAUEHME B CJIOBAPE U BbIHYXXIEH
OIIMPATbCA HAa KOHTEKCT.

OMmnupuueckass 6a3a HaKOIUIEHa B [ABa 9Tama. Ha mpenBapuTenbHOM IJTarie
(aBryct — okTsi6bpp 2025 r.) mpoBefeH aHanu3 st LLM. OieHka KauecTBa
TIOTY4YEHHBIX IIPY B3aMMOJENCTBUM C MOMENSIMM pe3yabTaTOB I1epeBOAYEeCKOI
JIeSTeTbHOCTY MPOBOAMIIACH 110 CIIOCOOHOCTM paclo3HaBaTh 3HaueHus 10 mepya-
HM3MOB B U30JSILIUNA.

TouHOCTb MepeBofa cocTaBuiaa oT 75 % 1o 95 %. YacTb mMogesneit Ipu 3TOM IOPO-
KIana rayunionuHanuu [15]: Hampumep, Bce Tpu 3aUKCUPOBAHHBIX CIydasl GbUIA
CBSI3aHbI C UIYyTOUHBIM [1epYaHCKMM BbIpaxkeHMeM «hay nos vidrios polarizadoooos»
(OT pa3roBOpHOI hopMyIbl pouaHus «ahi nos vidrios»). [0 KpUTepUSIM TOYHOCTU
¥ CKIIOHHOCTY K TJUTIOL[MHALMSIM AJIS OCHOBHOTO 3Taria 6bII OTOOPaHbI TPY MOJEIN:
Gemini 2.5 Pro (OTCYTCTBMe raJuTiouMHamit), Manus (HauBbICIIast TOUHOCTb — 95 %)
u Claude Sonnet 4.5 (Han6onblast IMHAMMKA YTYJLIEHT MEXIY BepCcUsiMu) [6].

[T OCHOBHOTO 3Tara OTOOPaHbl TPU MePyaHCKMUX MOMMCEMAHTa C KOHTPACTHBIMU
3HAYEHMSIMHU, OTPasKAIOIIMMM Pa3pblB MeXKIy CJI0BapHOi duKkcaieii 1 pealbHbIM
y3ycoM: la cojinova (A — «Bup, pbiobl» [10]; B — «ITyIIblii/HaMBHBII YeTOBEK», HE 3a-
ukcrpoBaHo B akagemMmuyeckux caoBapsix [12]); el mote (A — «mpossuiie» [11]; 5 —
«aKIeHT», JaHHbIe OIlpoca HocuTeseit); chaufa (A — «CUJIbHO CMYIJIBII 1IBET KOXKI»,
BepudMLMPOBAHO OIIPOCOM HOCUTeNelt; B — «becnopsiiok/xaoc»; Takoke «popmysa
npouanus» [10]).

Koprmyc ayTeHTUYHBIX KOHTEKCTOB IJisI OL[€HKM KOHTEKCTHOTO pas3pelleHus Io-
JIMCEeMUY, VCIIOJNIb30BaHHbBIN B Halleli paboTe, 06beIMHWI IIECTh AYTEeHTUIHBIX
MCIIAHOSI3BIYHBIX (PPATMEHTOB, 10 [1Ba Ha KaXKIYI0 U3 Tpex JiekceM Ajist aHanusa (la
cojinova, el mote, chaufa); Kaxkmast mapa KOHTEKCTOB MJLTIOCTPUPYET KOHTPACTHbIE
3HaueHust A u b. VicTouHMKamMu mociIyskuiiu 1udpoBble Meana: MHTEPHET-6JI0TH,
3aIMCH B COL[MATbHBIX CETSIX, yOIMKAIY B OHJIAliH-TIpecce.

M3 OMbITA BY3A
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1 |la cojinova | A («BUA PbIGBI») «El Dr. Peter Allen es Profesor Asociado de la Universidad Estatal
de Mississippi [...] colaborando en el estudio de la cojinova con el
Dr. Alvarez [...]»

2 |la cojinova | B («IyTIbIii UENIOBEK») «La Betsy se meti6, con el periodista equivocado, se estrelld [...]».
KommeHnTapuit: «Jajajaja esa tia se hace la cojinova»

3 | el mote A («TIpO3BUIILE») «Luka Romero dejo de lado cualquier tipo de comparacion con
Lionel Messi y [...] se le puso mote de ser el nuevo heredero del
talento del 10 [...]»

4 | el mote B («aKIeHT») «Si bien es cierto que tengo el acento limeno, tengo otra
personalidad, otro acento [...]. Como dice mi pap4, el mote lo llevo
en la sangre»

5 | chaufa A («O4eHb CMYTJIBIif I[BET «Y si ves a su marido color chaufa intenso, te infartas...» [cmex].
KOXKI») «Cuando los ubiqué, casi me da el real soponcio» [cmeXx]
6 | chaufa B («6ecnopsiiok/xaoc») [-..], «el inico castellano vélido no es aquel conocido como “lengua
estandar” [...]; también es el que hablas td, causita». En resumen:

no una chanfaina, sino, mas bien, un chaufa de palabras [...]»

=] ITepeBo, TEKCTOB C UCIIOJIb30BAHMEM TPEX MOJeeil MPoBeieH B «CIermomM» pe-
Kopmyc ayrentwanbix  ypiyve (Ges ykasaHMs Ha MPUHALIEKHOCTb TEKCTa K TePyaHCKOMY BapUAHTY MUC-

KOHTEKCTOB, ZL o
MCTIOb30BAHHBIX ITaHCKOTO ﬂ3bIKa). JIST TIATY KOHTEKCTOB MCIIO/JIb30BaJICSd CTAHOAPTHBIM 3aIIpOC

IS ONIEHKM (mpomnr) «IlepeBeny Ha pPycCcKMii: [KOHTeKCT|»; Oag ogHoro (N2 2) — pacumu-
KOHTEKCTHOTO PeHHBIN 3aMpoC C JOTOJHUTEJIbHBIM KOHTEKCTOM IocTa. COBOKYITHO MOJyYeHO
pasperneHus 18 yHUKa/IbHBIX TTIEPEBOAOB.

nojamuceMmuun

O1ueHKa KayecTBa IepeBoja MpPOBeJeHa M0 YeTbIpeM yske OMMCAHHBIM KpUTe-

pusim: accuracy (TOUHOCTB), fluency (ecTeCTBeHHOCTb), style (ctuib) u cultural

adequacy (KynbTypHast 06yCIOBIEHHOCTB). [IJIs1 KaKIO0TO KPUTEPUST OTIpe/ieieHbI

6asel oT 0 10 4; MakCHMMasbHasl OlleHKa — 16 6aynoB. [lepeBoAbl OLEHUBAIN

[IBa 9KCIlepTa «BCJIEIYIO» — aBTOP MCCIeNOBAaHMS M He3aBUCUMMBIN 3KCIepT
‘i’éﬁg%";“;x?faﬁfé’&ﬁi’;"e’i? (kaHmu#at Guiaonoruyeckux Hayk, obnamartenb DELE C2'); UTOTOBBIN G6amm —
JIyHapOZIHbIe AUTITIOMbI cpegHee apI/ICl)MeTI/I‘-IeCKOG.

T10 VICTIAHCKOMY $I3BIKY
Kak MHOCTPaHHOMY.

Vi3 18 momydyeHHbIX TMEPeBONOB OOJBIIMHCTBO TMOJYYMJIM BBICOKME OLIEHKU
(14,0 n BbILIE 13 16), TpU OLleHeHbI KaK upeanbHble (16,0), yeTbipe — KakK y[0B-
JIETBOPUTEIbHbIE UV HEYOOBJIETBOPUTENbHBIE. [loTyyeHHbIe cpefHMe OGasiTbl
3a pe3yJbTaThbl I1ePeBOAYECKOI [esTelbHOCTM IIPM B3aUMMOAENMCTBMU C yKa-
3aHHBIMM MOJENSIMU CYLIeCTBEHHO pasinyannuch: Manus 1okasajJ HauBbICIIN
pesynbTatT (15,50 u3 16), Gemini 2.5 Pro — npomeskyTounblit (14,17), Claude
Sonnet 4.5 — naub6omnee Huskuii (12,00). [Ipy orpaHMYEHHOM OOGbeMe BbIOOPKU
MIpUBeLeHHble JaHHble HOCAT NpeJBapUTelbHbIN XapaKTep, OLHAKO IT03BOJSIOT
0003HauUNTh HAIPaBJIE€HUSI B 0OJIACTM TOBBIIIEHMS] KauecTBa MpodecCcuoHab-
HOJII TMOATOTOBKM IIepeBOAUYMKA. PaspblB OCOGEHHO BBIpaskeH Mpu IMepemadye
He3apMKCMPOBAHHBIX B CJI0BAPSIX 3HaUeHU: Gemini 1 Manus coXpaHsIIOT OTHO-
CUTEJIbHYIO YCTOMUMBOCTD, TOTHA Kak y Claude kaueCTBO CHMKAETCs Ha TPETh.

C nmemarormyecKkoit TOUKM 3peHNs] BOXKHOCTb MpeACTaBsieT aHa/IM3 KOHKPEeTHbIX
TUIIOB OIIMOOK, JOMYIIeHHbIX IIPY MUCITOIb30BaHUM MO, TaK KaK CKa3aHHOe
orpepesisieT oTeHIMas st GopMupoBaHus pedIeKCUBHBIX YMEeHUT TTIepeBo/i -
yyKa B Ipoliecce MmpodeccroHaabHOM MOATOTOBKM. Hambosee rmokasaTenbHa
omMbKa MmoAMeHbl 3HaUeHUs Tpu GopmanbHOli 6e3yrIpeuHoCcTy mepeBofa. Taxk,
Claude Sonnet 4.5 Ipy KOHTEKCTHOM I€PEeBO/Ie CJI0BA Mote B 3HAUEHUU «aKIeHT»
(Tabn. 1, N2 4) npenyoxkun: «Kak roBOpUT MOii mara, MOTe y MeHsI B KPOBU»,
COMPOBOAMUB 3TO MpeJJoKeHMe MpUMedaHueM O TOM, YTO «MOTe» — aHJICKOoe
6J1I0710, MCIIOJIb3yeMOe 3/1eCh Kak MeTadopa CBSI3U C KyJbTYPHBIMM KOPHSIMMU.
[Ipu 3TOM B OpuUTrKMHajae TEKCTa YeThIpe pa3a yIoOMMHaeTCs CJIOBO acento, 4To
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He yUTeHO Mojeiblo. [lepeBof, BBIIIOHEH rpaMMaTUYeCKM MPaBUIbHO, CTUIIN-
CTUYECKY aleKBaTeH, HO CEMaHTUUYECK!U OMMO0YeH — 3TO MMEHHO TOT CIydYaid,
KOT[la BHEIIHSISI TPaBUIBHOCTh PEe3ylbTaTa 3aTPYOHSIET OOHapysKeHNe OUIMO0K
HeIOTrOTOBJIEHHBIM TOJIb30BaTeneM. PaboTa ¢ TakuMM omnbKaMu B Mpolecce
npodeccMOHANBHON MOATOTOBKY IepeBoAUNKa GOPMUPYET U Pa3BUBAET yMe-
HMSI TPOBOJUTH MPOBEPKY IO KOHTEKCTY OPUTMHANA — MPOTUBOCTOSITH «UJIIIO-
31U TTIePeBOIUECKOI KOMIIETEHTHOCT» [4].

[TpOTMBOIONOXHBIN pUMep — MIeanbHbIl IIepeBO], CJI0Ba C0jinova B 3HAYeHUU
«aypouka» (Tabus. 1, N2 2), mosyuyeHHblii TPU B3aMMOAENCTBUM C MOAebio Manus:
«Xa-xa-xa-xa, 3Ta TeTKa MPUKUAbIBAETCS JyPOUYKOI / HEBUHHO OBeuKoit» (16/16).
[TepeHOCHO€e 3HaUYeHMe paclO3HAaHO TOYHO, MPOHMS coXpaHeHa. Vcronb3oBaHue
TaKOro pe3y/ibTaTa lepeBoja B rpoliecce MpodeccruoHaNIbHOM MOATOTOBKY Iepe-
BOAUMKA 061aaeT MPAKTUUECKOI 3HAUMMOCTBIO, TAK KaK CIIOCOGCTBYET BhIPAbOT-
Ke COGCTBEHHBIX KPUTEPUEB OLIEHKM KauecTBa MepeBOAUECKOi AesITeTbHOCTH.

ComocTraBiieHMe [BYX CiaydyaeB — M}IeaJbHOIO U HEYJOBJIeTBOPUTEIBHOIO
IepeBOIOB — IMO3BOJISIET MPEIOfaBaTeN0 MIM HACTABHUKY MIPOBOIUTH OTOOD
MaTepuasa [Jis IpoBeleHys NPaKTUUeCKMX 3aHSTUN C TepeBOfUYMKaMM, KOTO-
pble Ha KOHKPETHBIX MpuMepax 06ydaloTCsl MPOBepsSITb U apTyMeHTUPOBaHHO
OLIeHMBAaTb KaueCcTBO IlepeBofa. [IByXoKCcIepTHAs OlleHKa I1ePeBO0B C UCIIO0JIb-
30BaHMeM LLM BbIsIBWIA 3HaUMMble PACXOXKIEHMs: CPefHsISI pa3HOCTb COCTaBU-
na 1,28 6anna (8 %), MakCcMMalbHOE PACXOKAEeHMe HOCTUINIO 6 6amioB (38 %)
IIpY OlleHKe ITepeBofa CJI0Ba mote B 3HaAUEHUM «aKLeHT». DTO CBI3aHO C pasin-
4yyeMm JBYX MOJXOA0B K OLleHKe IepeBojia: NepBblii IIpefoiaraeT aHaan3 Olly-
60K, TIPM KOTOPOM IITpadHble 6a/uibl HAUUCISIOTCS 33 KakAYI0 DOMYIIEHHYIO
OIIMOKY U KOTOPbIl 06eCIeYynBaeT BhICOKYIO HaJ€KHOCTh, HO GUKCUPYET JIUIIb
nedeKTbl; BTOPOI — II€JOCTHBIN MOAXOM, YIYMTHIBAIOIMII 06Ilee KauecTBO Iie-
peBoJa, HO MeHee YCTOMUYMBDIIi K CYyObeKTUBHOII OlleHKe 3KcrepTa [25]. [TepBbIit
9KCIepT KBaaM@UIIMPOBaAA CMBICIOBbIe MMOJMEeHbl KaK HeymauyHblii pe3yabTaT
(accuracy — 0, cultural adequacy — 0), BTOpOi1 BBICTAaBJSI Ga/IbI IO LIKAJe
yacTu4HO (accuracy — 2-3, cultural adequacy — 2-4), paccMaTpuBasi TpaHCIM-
TepaLuio C IOSICHEHUSIMU KakK JOMYyCTUMYIO cTpaTernio bopeHmsanum, IpmuBoast
apryMeHThI B TI0JIb3Yy TOTO, YTO UMTATETb TOHMMAET OGIIYI0 MBIC/b.

[laHHOE pacXOoXIeHVe CBUAETEIbCTBYET O AUIeMMe IMePeBOAUECKON «IOSIIbHO-
cTu» [19] — NOSTTBHOCTM TEKCTY/YUTATENI0, YUeT KOTOPOIL SIBJISIETCST 3HAUMMBIM
LT OpraHM3auuu mpoijecca NMpodecCHOHaNbHON MOATOTOBKM IepeBOAUMKA.
3amaHue, MpU BHITIOJHEHUY KOTOPOTO CTYIeHThI OLIeHMBAIOT ONVH U TOT ke -
IepeBoJ C MO3ULUYU ABYX MOAXONOB, a 3aT€M COOTHOCSIT IIOJyYEeHHbIE OLIEHKU
1 060CHOBBIBAIOT CBOIO MO3UIIUIO, YIIYOIsIeT TOHMMAaHKe KPUTepUeB KauecTsa
IepeBO/a U pa3BMUBAET YMeHMs PO eCcCUOHaIbHOI apryMmeHTanum [24].

3akaoueHue. CpaBHUTeNbHBINI aHaAM3 Ie€pPeBOLOB, BBIIOJHEHHBIX MPU B3a-
MMOJIECTBUM C pasnuuHbiMu LLM, o61ajmaeT 3HAUUTENbHBIM IOTEHLMATOM
Iist IpodeccruoHalbHOM MOATOTOBKY MepeBofumuKka. OleHKa pe3yabTaTOB B3a-
umogeicTBus ¢ TpeMsi mogensimu (Gemini 2.5 Pro, Manus, Claude Sonnet 4.5)
Ha MaTepuasae KyJIbTypHO-MapKMPOBAaHHON IOAMCEMUM C MCIIOAb30BaHMEM
amantupoBaHHo# Metomonoruu [I. Ilapka m C. [Tago, nONOIHEHHON Hapame-
TpoMm cultural adequacy, mosBossieT chOpMYIMPOBATH BbIBOABI ¥ PeKOMeH LAl U
110 opraHu3auyu npodeccruoHaabHOM MOATOTOBKY ITlepeBOLUMKa.

Ha ocHOBe MOJyUYEeHHBIX B XOME MCCIEIOBAHMSI PE3YIbTATOB I[eIeCco06pasHo
MIPeAJIOKUTD PSiL AUAAKTUUECKUX clleHapueB. B pamkax HamnpasieHus 45.03.02
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«JIuurBuctuka» (Ipoduib «IlepeBon U IepeBOfOBeAEHNE») TIpeAiaraeMble 3a-
IaHMSI CYLIeCTBEHHO JOMOJHSIOT cofepskaHme U QOHJ MpakKTUYeCcKuUxX 3aJaHuii
IVUCIUIUIMH 6a30BO YaCTH IJI CTYOEeHTOB 2—3-T0 KypcoB 6aKanaBpuara, Korga
CTYILEeHTbl OCBauBalOT NpodWIbHbIe KYPChl MMCbMEHHOTO M YCTHOTO IIepeBOAa.
BmecTe ¢ TeM Iienecoo6pa3HO MOCTaBUTh BOMPOC O BBEAEHUM B MPOrpPaMMY
npodeccroHaNbHOM MOATOTOBKM IepeBOAUMKa CIelMaJu3MpPOBAHHOIO Kypca,
MOCBSILIEHHOT0 B3aumozeiicTsuio ¢ UM-MHCTpyMeHTaMu B NpodeccroHaIbHOM
nesiTebHOCTU. CpaBHUTENbHBIN aHalIM3 pe3ylIbTaTOB IepeBOAYEeCKOit mes-
TeJIbHOCTHU, MOYUYeHHBbIX IIpU B3auMogeicTBum ¢ UM-uHCTpyMeHTaMM, MOKeT
MCIIO/Ib30BAThCS B KauecTBe 3aaHuit npu popmupoBanmy pedieKCUBHBIX yMe-
HUIt IepeBOAUMKA: CTYLEeHTbI COTIOCTABISIIOT IIePeBOLbl OJJHOTO TeKCTa, BBIOJI-
HeHHble MPU B3aMMOZENCTBUM C HECKOIbKMMU MOZLEeNIMU, UAeHTUDULUPYIOT
pPacXoXIeHus1 U 060CHOBBIBAIOT Hambosiee aleKBaTHbBINM BapuaHT. [IpyM Takom
dbopmate paboTa C cucTeMaMy MAlIMHHOTO TMepeBOJa B yuye6GHOI ayguUTOpUM
HarpaBjeHa Ha CaMOCTOSITeJIbHOE BbISIBIEHME CYIIbHBIX M CJIaObIX CTOPOH HaH-
HbIX cucteM [16]. Kopryc 13 18 mepeBo/iOB, ONMMCAHHBIX B CTaThe, MOKET OBITh
MCIOAb30BaH B KauecTBe TOTOBOrO0 yuebGHOro MaTepuasga MPU OpraHusalnuu
Tako¥ paboThI.

HeynosieTBopuTe/NbHbIe IIepeBOAbl — B YAaCTHOCTMU, IIOAMeHa 3HaueHUs mote
«aKIEeHT» 3HAaUeHMeM «IepyaHCKoe OII00 U3 KyKypy3bl» (KOTOpPOe NeiiCTBU-
TeJbHO CYLIEeCTBYeT B JaHHOJ KyJbType, HO He COOTBETCTBYeT KOHKDETHOMY
KOHTEeKCTY), HeCMOTPSI Ha YeTbIpeXKpaTHOe YIIOMMHaHMe CI0Ba acento B OpuUrn-
Hajie, — MOTYT OBITh MCITOJIb30BAHbI B 33IaHMSIX HA MOCTPEIAKTYPOBAHME: CTY-
IeHTBI MTOMYy4YaloT pe3ynbTaThl Ml-niepeBofa U MCXOOHBIV KOHTEKCT, BbISIBIISIOT
OIIMOKY U IpeiaraloT KOPPeKTHbI BapuaHT. [locTpenakTupoBaHue u pediek-
CUBHbBIE YMEHMUS SIBJISIIOTCS TIJIAHMPYEMBIMY Pe3yIbTaTaMU 06Yy4eHUsI, KOTOpbIe
omnpenesioT npodeccuoHaNbHYI0 KOMIIETEHTHOCTb [IepeBOUMKa B 3TI0XY pas-
BUTHUS reHepaTuBHOro VU [23]. HTerpanus nHCTPyMeHTOB M B MOATOTOBKY
MepeBOIUMKOB IPENCTaBISIET OCOOYI0 aKTyaJbHOCTh [3]. BakHBIM sIBsIETCS
pasBUTHME YMEHUI TPOMIIT-UHXUHUPUHTA. Bce mepeBozbl B paboTe BBITTOTHEHbI
6e3 yKa3aHMs Ha SI3bIKOBOY BapuaHT. BK/IIoUeHUe B MPOMIT YKa3aHUI Ha KOH-
TeKCTHO-3aBMCYMMble eIMHUIIbI TTOBBIIIAeT KauecTBO repeBoa [13].

Bce Tpu Tuma 3amaHuii (CpaBHUTEJIbHBIN aHAMK3 KauecTBa MepeBOIOB, IOCTpe-
IaKTUPOBAaHME U MPOMIIT-MHXVHUPUHT) HaTIpaBjieHbl Ha popMupoBanue ped-
JIEKCUBHBIX YMeHUIT mepeBomuuka [24]. IIpenioskeHHble ClleHApUM 0OOJIaaioT
IUAAKTUIECKUM MOoTeHIuanoM [4]. Oco3HaHHOE, KOHTPOIMPYEMOe BKITIOUeHYE
pasBuUTUS YMeHUIT B3aumogeiicTBust ¢ LLM B npodeccrOHANTbHYIO MTOATOTOBKY
MepeBOIUMKA TO3BOJISIET UCIIOb30BaTh LLM B KaueCcTBe HEOOXOAMMOTrO yue6HO-
ro pecypca. OrpaHNYeHHbI i 06beM BBIGOPKY (TPU JTI€KCEMBI, IIECTh KOHTEKCTOB)
U IIPeIJIOKEHHbBIE CLIeHAPUM OTIPeIeJISTIOT OCHOBHBIE HATIPABJIEHNS TaTbHEIINX
ucciienoBaHuii. [IpMOpUTETHOI 3aaueil MpeaCcTaBIsIeTCss anpobaius mpemio-
SKeHHBIX IUAAKTUYECKIX CLieHap1eB B IIpoliecce MPodeccuoHaabHOM MOATOTOB-
KU TIePEBOIUYMKOB.
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